


































































































2  聖書からの引用は、原文はKing James Versionから、日本語訳は筆者による。
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34 Think not that I am come to send peace on earth: I came not to send peace, but 
a sword.
35 For I am come to set a man at variance against his father, and the daughter 
against her mother, and the daughter-in-law against her mother-in-law.
36 And a man’s foes shall be they of his own household.
37 He that loveth father or mother more than me is not worthy of me: and he that 
loveth son or daughter more than me is not worthy of me.
38 And he that taketh not his cross, and followeth after me, is not worthy of me.












次にヨハネ伝（ST. JOHN 15: 12-21）を見てみよう。
12 This is my commandment, That ye love one another, as I have loved you.
13 Greater love hath no man than this, that a man lay down his life for his friends.
14 Ye are my friends, if ye do whatsoever I command you.
15 Henceforth I call you not servants; for the servant knoweth not what his lord 
doeth: but I have called you friends; for all things that I have heard of my Father I 
have made known unto you.
16 Ye have not chosen me, but I have chosen you, and ordained you, that ye should 
go and bring forth fruit, and that your fruit should remain; that whatsoever ye shall 
ask of the Father in my name, he may give it you.
17 These things I command you, that ye love one another.
18 If the world hate you, ye know that it hated me before it hated you.
19 If ye were of the world, the world would love his own; but because ye are not of 
the world, but I have chosen you out of the world, therefore the world hateth you.

























































12 Honor thy father and thy mother: that thy days may be long upon the land which 
the Lord thy God giveth thee.
13 Thou shalt not kill.
14 Thou shalt not commit adultery.
15 Thou shalt not steal.
16 Thou shalt not bear false witness against thy neighbor.
17 Thou shalt not covet thy neighbor’s house, thou shalt not covet thy naighbor’s 
wife, nor his manservant, nor his maidservant, nor his ox, nor his ass, nor any thing 
that is thy neighbor’s.
18 And all the people saw the thunderings, and the lightnings, and the noise of the 
trumpet, and the mountain smoking: and when the people saw it, they removed, 
and stood afar off .
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12 He that smiteth a man, so that he die, shall be surely put to death.
13 And if a man lie not in wait, but God deliver him into his hand; then I will 
appoint thee a place whiter he shall fl ee.
14 But if a man come presumptuously upon his neighbor, to slay him with guile; 
thou shalt take him from mine altar, that he may die.













O thou foul thief, where hast thou 
stowed my daughter?
Damned as thou art, thou hast 
enchanted her;
For I’ll refer me to all things of sense,
If she in chains of magic were not bound,
Whether a maid so tender, fair, and 
happy,
So opposite to marriage that she shunned
The wealthy curlèd darlings of our nation,
Would ever have, to incur a general mock,
Run from her guardage to the sooty bosom
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Judge me the world, if ’tis not gross in 
sense
That thou hast practiced on her with 
foul charms,
Abused her delicate youth with drugs 
or minerals
That weaken motion. I’ll have’t disputed 
on;
’Tis probable and palpable to thinking.
I therefore apprehend and do attach thee
For an abuser of the world, a practiser
Of arts inhibited and out of warrant.
Lay hold upon him. If he do resist,














（ I. ii. ll. 62 ‒ 81.）
ムーア人に我が娘が誑かされるはずがない、ブラバンシオは確信している。ゆえに、









Her father loved me, oft invited me,
Still questioned me the story of my life
From year to year, the battles, sieges, 
fortunes
That I have passed.
I ran it through, even from my boyish days
To the very moment that he bad me tell it;
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Of moving accidents by fl ood and fi eld,
Of hair-breadth scapes i’th’imminent 
deadly breach,
Of being taken by the insolent foe
And sold to slavery, of my redemption 
thence
And portance in my traveller’s history.
Wherin of antres vast and deserts idle,
Rough quarries, rocks, hills whose heads 
touch heaven,
It was my hint to speak, such was my 
process,
And of the cannibals that each other eat,
The Anthropophagi, and men whose 
heads
Do grow beneath their shoulders. These 
things to hear
Would Desdemona serious incline,
But still the house aff airs would draw 
her thence,
Which ever as she could with haste 
dispatch
She’d come again, and with a greedy ear
Devour up my discourse. Which I 
observing,
Took once a pliant hour and found good 
means
To draw from her a prayer of earnest 
heart
That I would all my pilgrimage dilate,
Whereof by parcels she had something 
heard,
But not intentively. I did consent;
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When I did speak of some distressful 
stroke
That my youth suff ered. My story being 
done,
She gave me for my pains a world of 
kisses;
She swore, in faith, ’twas strange, ’twas 
passing strange,
’Twas pitiful, ’twas wondrous pitiful.
She wished she had not heard it, yet she 
wished
That heaven had made her such a man. 
She thanked me,
And bad me, if I had a friend that loved 
her,
I should but teach him how to tell my 
story,
And that would woo her. Upon this hint 
I spake.
She loved me for the dangers I had 
passed,
And I loved her that she did pity them.






















（I. iii. ll. 126 - 167.）
オセローは魔法使いではなく怪しい異人種でもなく、魔術ではなく、ただ彼の生涯を
語っただけなのである。そして、年少の頃の「艱難辛苦（“some distressful stroke”）」
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But let your communication be, Yea, yea; Nay, nay: for whatsoever is more than 




ると解釈してよいだろう。聖ヨハネは言う（ST. JOHN 8: 44.）、
Ye are of your father the devil, and the lusts of your father ye will do: he was a 
murderer from the beginning, and abode not in the truth, because there is no truth 




















If ye were of the world, the world would love his own; but because ye are not of 
the world, but I have chosen you out of the world, therefore the world hateth you.





















More fell than anguish, hunger, or 
the sea.
Look on the tragic loading of this bed.
This is thy work.






（ll. 353 - 356.）
To you, lord governor,
Remains the censure of this hellish 
villain;
The time, the place, the torture, O, 
enforce it.









には次の様な一句（ST. JOHN 8: 31-32.）がある。
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31 Then said Jesus to those Jews which believed on him, If ye continue in my word, 
then are ye my disciples indeed;





’Twill out, ’twill out.  I peace?  No, I will 
speak
As liberal as the north; let heaven and 
men and devils,
















O thou dull Moor, that handkerchief 
thou speakest of
I found by fortune and did give my 
husband;
For often, with a solemn earnestness,
More than indeed belonged to such a trifl e,
He begged of me to steal’t.
IAGO Villanous whore.
EMILIA  She give it Cassio?  No, alas, I 
found it,
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IAGO Filth, thou liest.
EMILIA　By heaven, I do not, I do not, 
gentlemen.
O murd’rous coxcomb, what should such 
a fool












What did thy song bode, lady?
Hark, canst thou hear me? I will play 
the swan,
And die in music. ̶̶ [Sings] ‘Willow, 
willow, willow.’
Moor, she was chaste; she loved thee, 
cruel Moor,
So come my soul to bliss as I speak true;
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CASSIO  Dear general, I never gave you 
cause.










Will you, I pray, demand that demi-devil
Why he hath thus ensnared my soul and 
body?
IAGO Demand me nothing.  What you 
know, you know.













When you shall these unlucky deeds 
relate,
Speak of me as I am; nothing extenuate,
Nor set down aught in malice. Then, 
must you speak









（ll. 333 ‒ 336.）
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